
STOW-N-GO HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL STOW-N-GO
SPRINGFIELD XDS-BLACK-RIGHT HAND

The Stow-N-Go's open top allows a very fast draw, while the reinforced mouth
allows a smooth and easy return to the holster. A sturdy injection-molded nylon
clip secures the holster onto the belt. The Stow-N-Go inside the pants holster
carries the handgun in a vertical orientation, with no cant or angle. It can be used
strong side, crossdraw, or in front of the hip (appendix carry). Constructed of
comfortable premium Center Cut Steerhide™, the Stow-N-Go fits belts up to 1
3/4".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL STOW-N-GO SPRINGFIELD XDS-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021144
Mfr. No.:
Color: Black
Hand: Right
Make: Springfield
Material: Leather
Model: XDS
Style: Inside The Waistband
Delivery weight: 0.111kg
UPC: 601299800557

Item details

Made in USA
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STOWNGO Holster Sicherheitshinweis

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für das STOWNGO Holster von Galco International entschieden hast. Dieses Handbuch
bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere Verwendung deines Holsters zu
gewährleisten. Bitte lies dieses Manual sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass das Holster leer ist, bevor du es handhabst oder anpasst.
Halte das Holster und die Feuerwaffe außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Abnutzung, Beschädigungen oder Mängel.
Verwende das Holster nur für das vorgesehene Waffenmodell (Springfield XDS).
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, wenn du sie in das Holster legst oder daraus entfernst.
Setze das Holster keinen extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit aus, da dies seine Integrität
beeinträchtigen kann.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Ziehe deine Feuerwaffe kontrolliert, um versehentliche Entladungen zu vermeiden.
Vermeide die Verwendung des Holsters während Aktivitäten, die zu Stürzen oder plötzlichen Bewegungen
führen können.
Stelle sicher, dass das Holster sicher an deinem Gürtel befestigt ist, um ein Abrutschen oder Fallen zu
verhindern.
Achte auf deine Umgebung und stelle sicher, dass deine Feuerwaffe immer in eine sichere Richtung zeigt.
Wenn du beim Tragen des Holsters Unbehagen verspürst, passe die Position an oder entferne es sofort.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Schiebe die spritzgegossene Nylonklammer auf deinen Gürtel und stelle sicher, dass sie sicher sitzt.
Positioniere das Holster in deiner Hose, sodass es vertikal ohne Neigung oder Winkel ausgerichtet ist.
Passe das Holster an deine gewünschte Trageposition an (starke Seite, Querdurchzug oder
AppendixTrageweise).

Nutzung

Um die Feuerwaffe zu ziehen, greife mit deiner dominanten Hand den Griff der Feuerwaffe, während du
gleichzeitig die Klammer des Holsters nach oben ziehst, um sie von deiner Hose zu lösen.
Achte darauf, dass du einen richtigen Griff und Stand beibehältst, bevor du zielst.
Um die Feuerwaffe zurück ins Holster zu legen, stelle sicher, dass sie in eine sichere Richtung zeigt,
und schiebe sie sanft zurück ins Holster, wobei du den verstärkten Mund nutzt, um sie zu führen.

Entsorgungsanweisungen
Stelle sicher, dass das Holster nicht mehr verwendbar ist, bevor du es entsorgst, um unbefugte Nutzung zu
verhindern.
Entsorge das Holster gemäß den örtlichen Abfallentsorgungsrichtlinien.
Vermeide es, das Holster zu verbrennen, da dies schädliche Substanzen freisetzen kann.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu dem STOWNGO Holster oder um unsichere Bedingungen zu melden, konsultiere bitte deinen
örtlichen Einzelhändler oder besuche die Website des Herstellers für weitere Unterstützung.

Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit für diese Sicherheitsrichtlinien. Deine Sicherheit und die Sicherheit anderer
hängen von einem verantwortungsvollen Umgang mit deinem STOWNGO Holster ab.
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STOWNGO Holster Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the STOWNGO Holster by Galco International. This guide provides essential safety
instructions and guidelines to ensure the safe use of your holster. Please read this manual carefully before using the
product.

General Safety Guidelines
Always ensure the holster is empty before handling or adjusting.
Keep the holster and firearm out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for wear and tear or any defects.
Use the holster only for the intended firearm model (Springfield XDS).
Ensure that the firearm is unloaded when placing it in or removing it from the holster.
Do not expose the holster to extreme temperatures or moisture, as this may compromise its integrity.

Specific Safety Precautions for Use
When drawing your firearm, do so in a controlled manner to prevent accidental discharge.
Avoid using the holster while engaging in activities that may lead to falls or sudden movements.
When carrying the holster, ensure it is securely attached to your belt to prevent it from slipping or falling.
Be aware of your surroundings and ensure that your firearm is pointed in a safe direction at all times.
If you experience discomfort while wearing the holster, adjust its position or remove it immediately.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Slide the injectionmolded nylon clip onto your belt, ensuring it is secure.
Position the holster inside your waistband, ensuring it is oriented vertically with no cant or angle.
Adjust the holster to your desired carry position (strong side, crossdraw, or appendix carry).

Usage

To draw the firearm, use your dominant hand to grasp the grip of the firearm while simultaneously
pulling up on the holster clip to release it from your waistband.
After drawing, ensure that you maintain a proper grip and stance before aiming.
To return the firearm to the holster, ensure it is pointed in a safe direction and slide it back into the
holster smoothly, allowing the reinforced mouth to guide it in.

Disposal Instructions
When disposing of the holster, ensure that it is no longer usable to prevent unauthorized use.
Dispose of the holster in accordance with local waste disposal regulations.
Avoid incinerating the holster, as this may release harmful substances.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the STOWNGO Holster or to report unsafe conditions, please consult your local retailer or
refer to the manufacturer's website for further assistance.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety and the safety of others depend on responsible
use and handling of your STOWNGO Holster.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el StowNGo
Holster

Introducción
Gracias por elegir el StowNGo Holster de Galco International. Esta guía proporciona instrucciones y pautas de
seguridad esenciales para garantizar el uso seguro de tu funda. Por favor, lee este manual cuidadosamente antes
de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que la funda esté vacía antes de manipularla o ajustarla.
Mantén la funda y la pistola fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la funda en busca de desgaste o defectos.
Usa la funda solo para el modelo de pistola previsto (Springfield XDS).
Asegúrate de que la pistola esté descargada al colocarla o retirarla de la funda.
No expongas la funda a temperaturas extremas o humedad, ya que esto puede comprometer su integridad.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Al desenfundar tu pistola, hazlo de manera controlada para evitar disparos accidentales.
Evita usar la funda mientras participas en actividades que puedan provocar caídas o movimientos bruscos.
Al llevar la funda, asegúrate de que esté firmemente sujeta a tu cinturón para evitar que se deslice o caiga.
Mantente consciente de tu entorno y asegúrate de que tu pistola esté apuntando en una dirección segura en
todo momento.
Si sientes incomodidad al usar la funda, ajusta su posición o retírala de inmediato.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Desliza el clip de nylon moldeado por inyección en tu cinturón, asegurándote de que esté seguro.
Coloca la funda dentro de tu pantalón, asegurándote de que esté orientada verticalmente sin
inclinación ni ángulo.
Ajusta la funda a tu posición de porte deseada (lado fuerte, cruce o portación en el apéndice).

Uso

Para desenfundar la pistola, usa tu mano dominante para agarrar la empuñadura de la pistola mientras
tiras hacia arriba del clip de la funda para liberarla de tu cinturón.
Después de desenfundar, asegúrate de mantener un agarre y una postura adecuados antes de
apuntar.
Para devolver la pistola a la funda, asegúrate de que esté apuntando en una dirección segura y
deslízala de vuelta en la funda suavemente, permitiendo que la boca reforzada la guíe.

Instrucciones de Eliminación
Al desechar la funda, asegúrate de que ya no sea utilizable para prevenir su uso no autorizado.
Desecha la funda de acuerdo con las regulaciones locales de eliminación de residuos.
Evita incinerar la funda, ya que esto puede liberar sustancias nocivas.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con el StowNGo Holster o para informar sobre condiciones inseguras, consulta
a tu minorista local o visita el sitio web del fabricante para obtener más asistencia.

Gracias por tu atención a estas pautas de seguridad. Tu seguridad y la de los demás dependen del uso y manejo
responsable de tu StowNGo Holster.



Guide de Sécurité pour le Holster STOWNGO

Introduction
Merci d'avoir choisi le holster STOWNGO de Galco International. Ce guide fournit des instructions de sécurité
essentielles et des lignes directrices pour garantir l'utilisation sécurisée de votre holster. Veuillez lire ce manuel
attentivement avant d'utiliser le produit.

Lignes Directrices de Sécurité Générales
Assurezvous toujours que le holster est vide avant de le manipuler ou de l'ajuster.
Gardez le holster et l'arme à feu hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement le holster pour détecter l'usure, les déchirures ou tout défaut.
Utilisez le holster uniquement pour le modèle d'arme à feu prévu (Springfield XDS).
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée lorsque vous la placez dans ou retirez du holster.
Ne pas exposer le holster à des températures extrêmes ou à l'humidité, car cela pourrait compromettre son
intégrité.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lorsque vous tirez votre arme à feu, faitesle de manière contrôlée pour éviter un tir accidentel.
Évitez d'utiliser le holster pendant des activités qui pourraient entraîner des chutes ou des mouvements
brusques.
Lorsque vous portez le holster, assurezvous qu'il est solidement attaché à votre ceinture pour éviter qu'il ne
glisse ou tombe.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous que votre arme à feu est toujours pointée dans une
direction sûre.
Si vous ressentez de l'inconfort en portant le holster, ajustez sa position ou retirezle immédiatement.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

1. Installation

Glissez le clip en nylon moulé par injection sur votre ceinture, en vous assurant qu'il est sécurisé.
Positionnez le holster à l'intérieur de votre pantalon, en veillant à ce qu'il soit orienté verticalement sans
inclinaison ni angle.
Ajustez le holster à votre position de port désirée (côté fort, tir croisé ou port d'appendice).

2. Utilisation

Pour tirer l'arme à feu, utilisez votre main dominante pour saisir la poignée de l'arme tout en tirant
simultanément sur le clip du holster pour le libérer de votre pantalon.
Après avoir tiré, assurezvous de maintenir une bonne prise et une bonne position avant de viser.
Pour remettre l'arme à feu dans le holster, assurezvous qu'elle est pointée dans une direction sûre et glissezla
doucement dans le holster en permettant à l'ouverture renforcée de la guider.

Instructions de Mise au Rebut
Lorsque vous vous débarrassez du holster, assurezvous qu'il n'est plus utilisable pour éviter tout usage non
autorisé.
Éliminez le holster conformément aux réglementations locales de mise au rebut des déchets.
Évitez d'incinérer le holster, car cela pourrait libérer des substances nocives.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant le holster STOWNGO ou pour signaler des conditions dangereuses, veuillez
consulter votre détaillant local ou vous référer au site Web du fabricant pour plus d'assistance.



Merci de votre attention à ces lignes directrices de sécurité. Votre sécurité et celle des autres dépendent d'une
utilisation et d'une manipulation responsables de votre holster STOWNGO.



1.  

2.  

Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Fondina
STOWNGO

Introduzione
Grazie per aver scelto la fondina STOWNGO di Galco International. Questa guida fornisce istruzioni e linee guida di
sicurezza essenziali per garantire l'uso sicuro della tua fondina. Ti preghiamo di leggere attentamente questo
manuale prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che la fondina sia vuota prima di maneggiarla o regolarla.
Tieni la fondina e l'arma fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente la fondina per segni di usura o difetti.
Utilizza la fondina solo per il modello di arma previsto (Springfield XDS).
Assicurati che l'arma sia scarica quando la inserisci o la rimuovi dalla fondina.
Non esporre la fondina a temperature estreme o umidità, poiché ciò potrebbe comprometterne l'integrità.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Quando estrai la tua arma, fallo in modo controllato per prevenire scariche accidentali.
Evita di utilizzare la fondina mentre sei impegnato in attività che potrebbero portare a cadute o movimenti
improvvisi.
Quando trasporti la fondina, assicurati che sia saldamente attaccata alla cintura per evitare che scivoli o cada.
Sii consapevole del tuo ambiente e assicurati che la tua arma sia sempre puntata in una direzione sicura.
Se avverti disagio mentre indossi la fondina, regola la sua posizione o rimuovila immediatamente.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Fissa la clip in nylon stampato ad iniezione sulla tua cintura, assicurandoti che sia sicura.
Posiziona la fondina all'interno della tua vita, assicurandoti che sia orientata verticalmente senza
inclinazione o angolo.
Regola la fondina nella posizione di trasporto desiderata (lato forte, crossdraw o appendix carry).

Uso

Per estrarre l'arma, usa la tua mano dominante per afferrare il manico dell'arma mentre
contemporaneamente tiri verso l'alto la clip della fondina per liberarla dalla tua vita.
Dopo aver estratto, assicurati di mantenere una presa e una posizione corretta prima di mirare.
Per rimettere l'arma nella fondina, assicurati che sia puntata in una direzione sicura e inseriscila
delicatamente nella fondina, permettendo alla bocca rinforzata di guidarla.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando smaltisci la fondina, assicurati che non sia più utilizzabile per prevenire usi non autorizzati.
Smaltisci la fondina in conformità con le normative locali sullo smaltimento dei rifiuti.
Evita di incenerire la fondina, poiché ciò potrebbe rilasciare sostanze nocive.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante la fondina STOWNGO o per segnalare condizioni non sicure, ti preghiamo di
consultare il tuo rivenditore locale o di fare riferimento al sito web del produttore per ulteriore assistenza.

Ti ringraziamo per la tua attenzione a queste linee guida di sicurezza. La tua sicurezza e quella degli altri dipendono
dall'uso e dalla gestione responsabile della tua fondina STOWNGO.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Kabury STOWNGO

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór kabury STOWNGO firmy Galco International. Niniejszy przewodnik zawiera istotne instrukcje
bezpieczeństwa i wytyczne, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie kabury. Proszę dokładnie przeczytać tę
instrukcję przed użyciem produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze upewnij się, że kabura jest pusta przed jej obsługą lub regulacją.
Trzymaj kaburę i broń z dala od dzieci oraz osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj kaburę pod kątem zużycia lub jakichkolwiek wad.
Używaj kabury tylko z zamierzonym modelem broni (Springfield XDS).
Upewnij się, że broń jest rozładowana, gdy wkładasz ją do kabury lub wyjmujesz z niej.
Nie narażaj kabury na ekstremalne temperatury lub wilgoć, ponieważ może to wpłynąć na jej integralność.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Podczas wyciągania broni rób to w kontrolowany sposób, aby zapobiec przypadkowemu wystrzałowi.
Unikaj używania kabury podczas angażujących aktywności, które mogą prowadzić do upadków lub nagłych
ruchów.
Gdy nosisz kaburę, upewnij się, że jest ona mocno przymocowana do pasa, aby zapobiec jej przesuwaniu się
lub upadkowi.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że twoja broń jest zawsze skierowana w bezpiecznym
kierunku.
Jeśli odczuwasz dyskomfort podczas noszenia kabury, dostosuj jej położenie lub natychmiast ją zdejmij.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja

Nałóż klips z nylonu formowanego wtryskowo na swój pas, upewniając się, że jest on bezpieczny.
Umieść kaburę wewnątrz spodni, upewniając się, że jest ona ustawiona pionowo, bez kąta ani
nachylenia.
Dostosuj kaburę do pożądanej pozycji noszenia (mocna strona, krzyżowo lub z przodu biodra).

Użytkowanie

Aby wyciągnąć broń, użyj dominującej ręki, aby chwycić uchwyt broni, jednocześnie podciągając klips
kabury, aby zwolnić ją z pasa.
Po wyciągnięciu upewnij się, że masz prawidłowy chwyt i postawę przed celowaniem.
Aby zwrócić broń do kabury, upewnij się, że jest skierowana w bezpiecznym kierunku i płynnie wsuwaj
ją z powrotem do kabury, pozwalając wzmocnionemu otworowi ją prowadzić.

Instrukcje Utylizacji
Przy utylizacji kabury upewnij się, że nie nadaje się już do użytku, aby zapobiec nieautoryzowanemu użyciu.
Utylizuj kaburę zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji odpadów.
Unikaj spalania kabury, ponieważ może to uwolnić szkodliwe substancje.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących kabury STOWNGO lub zgłaszania niebezpiecznych warunków,
skonsultuj się ze swoim lokalnym sprzedawcą lub odwiedź stronę internetową producenta w celu uzyskania dalszej
pomocy.

Dziękujemy za uwagę na te wytyczne dotyczące bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo oraz bezpieczeństwo
innych zależy od odpowiedzialnego użytkowania i obsługi kabury STOWNGO.
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STOWNGO Holsterin Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit STOWNGO Holsterin Galco Internationalilta. Tämä opas tarjoaa olennaisia turvallisuusohjeita ja
suosituksia varmistaaksesi holsterin turvallisen käytön. Lue tämä käsikirja huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista aina, että holsteri on tyhjennetty ennen käsittelyä tai säätämistä.
Pidä holsteri ja ase lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti holsterin kunto, kuluminen tai mahdolliset viat.
Käytä holsteria vain tarkoitetulle asemallille (Springfield XDS).
Varmista, että ase on tyhjennetty, kun asetat sen holsteriin tai poistat sen sieltä.
Älä altista holsteria äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle, sillä tämä saattaa heikentää sen rakennetta.

Erityiset Turvallisuustoimenpiteet Käytössä
Kun vedät asetta, tee se hallitusti estääksesi vahingossa tapahtuvan laukaisun.
Vältä holsterin käyttöä aktiviteeteissa, jotka saattavat johtaa kaatumisiin tai äkillisiin liikkeisiin.
Varmista, että holsteri on tukevasti kiinnitetty vyöhön, jotta se ei liu'u tai putoa.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että ase on osoitettu turvalliseen suuntaan koko ajan.
Jos tunnet epämukavuutta holsteria käytettäessä, säädä sen sijaintia tai poista se heti.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Liukuta injektoimalla muovattu nylonklipsi vyöhösi, varmistaen, että se on tukevasti kiinnitetty.
Aseta holsteri vyötärön sisäpuolelle, varmistaen, että se on pystysuorassa eikä kallistettuna.
Säädä holsteri haluamaasi kantopositiota (vahva puoli, ristivedossa tai lantion edessä).

Käyttö

Vedä asetta hallitusti, käyttäen dominoivaa kättäsi tarttumiseen asettaen samalla holsterin klipsiä
ylöspäin vyöstä vapauttaaksesi sen.
Varmista, että pidät oikeaa otetta ja asentoa ennen tähtäystä.
Palauta ase holsteriin varmistaen, että se on osoitettu turvalliseen suuntaan ja liu'uta se takaisin
holsteriin sujuvasti, antaen vahvistetun suuaukon ohjata sitä.

Hävitysohjeet
Kun hävität holsterin, varmista, että se ei ole enää käytettävissä estääksesi valtuuttamattoman käytön.
Hävitä holsteri paikallisten jätteiden hävittämistä koskevien sääntöjen mukaisesti.
Vältä holsterin polttamista, sillä tämä saattaa vapauttaa haitallisia aineita.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä STOWNGO Holsterista tai haluat ilmoittaa vaarallisista olosuhteista, ota yhteys
paikalliseen jälleenmyyjään tai käy valmistajan verkkosivustolla saadaksesi lisätietoja.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Turvallisuutesi ja muiden turvallisuus riippuvat vastuullisesta
käytöstä ja käsittelystä STOWNGO Holsterisi kanssa.
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STOWNGO Holster Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valt STOWNGO Holstern från Galco International. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner och
riktlinjer för att säkerställa säker användning av din holster. Vänligen läs denna manual noga innan du använder
produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att holstern är tom innan du hanterar eller justerar den.
Håll holstern och vapnet utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet holstern för slitage eller eventuella defekter.
Använd holstern endast för den avsedda vapentypen (Springfield XDS).
Se till att vapnet är oladdat när du placerar det i eller tar bort det från holstern.
Utsätt inte holstern för extrema temperaturer eller fukt, då detta kan påverka dess integritet.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
När du drar ditt vapen, gör det på ett kontrollerat sätt för att förhindra oavsiktlig avfyrning.
Undvik att använda holstern under aktiviteter som kan leda till fall eller plötsliga rörelser.
När du bär holstern, se till att den är ordentligt fäst vid ditt bälte för att förhindra att den glider eller faller.
Var medveten om din omgivning och se till att ditt vapen alltid pekar i en säker riktning.
Om du upplever obehag när du bär holstern, justera dess position eller ta bort den omedelbart.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Skjut den injektionsformade nylonklämman på ditt bälte och se till att den sitter säkert.
Placera holstern inuti din byxa, se till att den är vertikalt orienterad utan lutning eller vinkel.
Justera holstern till din önskade bärposition (stark sida, tvärdrag eller appendix carry).

Användning

För att dra vapnet, använd din dominanta hand för att greppa handtaget på vapnet samtidigt som du
drar upp på holsterklämman för att frigöra den från din midja.
Efter att du har dragit, se till att du har ett korrekt grepp och ställning innan du riktar.
För att återföra vapnet till holstern, se till att det pekar i en säker riktning och skjut det tillbaka i holstern
smidigt, vilket låter den förstärkta munnen vägleda det in.

Avfallsinstruktioner
När du ska kassera holstern, se till att den inte längre är användbar för att förhindra obehörig användning.
Kassera holstern i enlighet med lokala avfallshanteringsregler.
Undvik att förbränna holstern, eftersom detta kan frigöra skadliga ämnen.

Kontaktinformation för vidare support
För alla frågor angående STOWNGO Holstern eller för att rapportera osäkra förhållanden, vänligen konsultera din
lokala återförsäljare eller hänvisa till tillverkarens webbplats för ytterligare hjälp.

Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsriktlinjer. Din säkerhet och andras säkerhet beror på ansvarsfull
användning och hantering av din STOWNGO Holster.
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Návod k bezpečnému používání pouzdra STOWNGO

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali pouzdro STOWNGO od společnosti Galco International. Tento návod obsahuje základní
bezpečnostní pokyny a pokyny k zajištění bezpečného používání vašeho pouzdra. Před použitím produktu si prosím
pečlivě přečtěte tuto příručku.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy se ujistěte, že je pouzdro prázdné, než s ním manipulujete nebo ho upravujete.
Uchovávejte pouzdro a zbraň mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte pouzdro na opotřebení nebo jakékoli vady.
Používejte pouzdro pouze pro určený model zbraně (Springfield XDS).
Ujistěte se, že je zbraň vybitá, když ji vkládáte do pouzdra nebo ji z něj vyjímáte.
Nepodrobujte pouzdro extrémním teplotám nebo vlhkosti, protože to může ohrozit jeho integritu.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při vytahování zbraně to dělejte kontrolovaným způsobem, abyste předešli náhodnému výstřelu.
Vyhněte se používání pouzdra při činnostech, které by mohly vést k pádům nebo náhlým pohybům.
Při nošení pouzdra se ujistěte, že je bezpečně připevněno k vašemu opasku, aby se zabránilo sklouznutí
nebo pádu.
Buďte si vědomi svého okolí a ujistěte se, že je vaše zbraň směřována bezpečným směrem po celou dobu.
Pokud pocítíte nepohodlí při nošení pouzdra, upravte jeho polohu nebo ho okamžitě sundejte.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace

Nasaďte klip z injekčně tvarovaného nylonu na váš opasek a ujistěte se, že je bezpečný.
Umístěte pouzdro do vnitřní části kalhot, ujistěte se, že je orientováno vertikálně bez náklonu nebo
úhlu.
Upravte pouzdro do požadované pozice nošení (silná strana, křížově nebo před bokem).

Používání

Při vytahování zbraně použijte dominantní ruku k uchopení rukojeti zbraně a současně zatáhněte za
klip pouzdra, abyste ho uvolnili z pásu.
Po vytáhnutí se ujistěte, že držíte správný úchop a postoj před zamířením.
Při vracení zbraně do pouzdra se ujistěte, že je směřována bezpečným směrem, a hladce ji zasuňte
zpět do pouzdra, což umožní zesílenému otvoru ji navést.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci pouzdra se ujistěte, že již není použitelné, abyste zabránili neoprávněnému použití.
Likvidujte pouzdro v souladu s místními předpisy o likvidaci odpadu.
Vyhněte se spalování pouzdra, protože to může uvolnit škodlivé látky.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy ohledně pouzdra STOWNGO nebo k hlášení nebezpečných podmínek se prosím obraťte na
svého místního prodejce nebo se podívejte na webové stránky výrobce pro další pomoc.

Děkujeme vám za pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Vaše bezpečnost a bezpečnost ostatních závisí na
odpovědném používání a manipulaci s vaším pouzdrem STOWNGO.


